
WHEN SHABBAT SUBDUES THE SHOFAR 
iii. why carrying, of all things, is the rationale 

 
 

a. carrying and shofar 

1. Mishnah, Rosh Hashanah 4:1 

When Rosh Hashanah occurs on Shabbat – in the Temple 
they would sound the shofar as usual. However, they 
would not sound it in the rest of the country. … 

 ׳א הנשמ ׳ד קרפ הנשה שאר הנשמ .1 

 וּיהָ שׁדָּקְמִּבַּ – תבָּשַׁבְּ תוֹיהְלִ לחָשֶׁ הנָשָּׁהַ שׁארֹ לשֶׁ בוֹט םוֹי
 ... .הנָידִמְּבַ אלֹ לבָאֲ ,םיעִקְוֹת

2. Rosh Hashanah 29b 

From where are these matters derived? … Rather, Rava 
said: By Torah law one is permitted, and it was the Sages 
who decreed that it is prohibited in accordance with the 
opinion of Rabbah. As Rabbah said: All are obligated to 
sound the shofar, but not all are experts in sounding the 
shofar. Therefore, the Sages instituted a decree, lest one 
take the shofar in his hand and go to an expert [to 
learn how to sound it or to have him sound it for him], and 
due to his preoccupation he might carry it four cubits 
in the public domain. And this reasoning also applies to 
the lulav and the megillah. 

 ׳ב דומע ט״כ ףד הנשה שאר תכסמ ילבב דומלת .2 

 ארֵשְׁימִ אתָייְרָוֹאדְּמִ :אבָרָ רמַאָ אלָּאֶ ... ?ילֵּימִ ינֵהָ אנָמְ
 ןיבִייָּחַ לכֹּהַ :הבָּרַ רמַאָדְּ .הבָּרַדְכִּ הּיבֵּ רוּזגְדִּ אוּה ןנַבָּרַוְ ,ירֵשְׁ

 הרָיזֵגְּ .רפָוֹשׁ תעַיקִתְבִּ ןיאִיקִבְּ לכֹּהַ ןיאֵוְ ,רפָוֹשׁ תעַיקִתְבִּ
 וּנּרֶיבִעֲיַוְ ,דוֹמלְלִ יקִבָּהַ לצֶאֵ ךְלֵיֵוְ וֹדיָבְּ וּנּלֶטְּיִ אמָּשֶׁ

 וּנייְהַוְ ,בלָוּלדְ אמָעְטַ וּנייְהַוְ .םיבִּרַהָ תוּשׁרְבִּ תוֹמּאַ עבַּרְאַ

 .הלָּיגִמְדִ אמָעְטַ

b. the inferiority of the prohibition of carrying 

3. Mishnah, Shabbat 7:2 

The primary labors are forty less one: sowing, ploughing, 
reaping, binding sheaves, threshing, winnowing, selecting, 
grinding, sifting, kneading, baking, shearing wool, bleach-
ing, hackling, dyeing, spinning, stretching the threads, the 
making of two meshes, weaving two threads, dividing two 
threads, tying and untying, sewing two stitches, tearing in 
order to sew two stitches, capturing a deer, slaughtering, or 
flaying, or salting it, curing its hide, scraping it, cutting it 
up, writing two letters, erasing in order to write two letters, 
building, pulling down, extinguishing, kindling, striking 
with a hammer, and carrying out from one domain to 
another: these are the forty primary labors less one. 

 ׳ב הנשמ ׳ז קרפ תבש הנשמ .3 

 .שׁרֵוֹחהַוְ .עַרֵוֹזּהַ .תחָאֶ רסֵחָ םיעִבָּרְאַ תוֹכאלָמְ תוֹבאֲ

 .דקֵּרַמְהַוְ .ןחֵוֹטּהַ .ררֵוֹבּהַ .הרֶוֹזּהַוְ .שׁדָּהַ .רמֵּעַמְהַוְ .רצֵוֹקּהַוְ
 .וֹצפְּנַמְהַוְ .וֹנבְּלַמְהַ .רמֶצֶּהַ תאֶ זזֵוֹגּהַ .הפֶוֹאהָוְ .שׁלָּהַוְ

 גרֵוֹאהָוְ .ןירִינִ יתֵּבָ ינֵשְׁ השֶׂוֹעהָוְ .ךְסֵמֵּהַוְ .הוֶוֹטּהַוְ .וֹעבְוֹצּהַוְ

 רפֵוֹתּהַוְ .ריתִּמַּהַוְ .רשֵׁוֹקּהַ .ןיטִוּח ינֵשְׁ עַצֵוֹפּהַוְ .ןיטִוּח ינֵשְׁ
 .יבִצְ דצָּהַ .תוֹריפִתְ יתֵּשְׁ רפֹּתְלִ תנָמְ לעַ עַרֵוֹקּהַ .תוֹריפִתְ יתֵּשְׁ

 .וֹקחֲוֹמּהַוְ .וֹרוֹע תאֶ דבֵּעַמְהַוְ ,וֹחלְוֹמּהַ .וֹטישִׁפְמַּהַוְ .וֹטחֲוֹשּׁהַ
 יתֵּשְׁ בתֹּכְלִ תנָמְ לעַ קחֵוֹמּהַוְ .תוֹיּתִוֹא יתֵּשְׁ בתֵוֹכּהַ .וֹכתְּחַמְהַוְ

 הכֶּמַּהַ .ריעִבְמַּהַוְ .הבֶּכַמְהַ .רתֵוֹסּהַוְ .הנֶוֹבּהַ .תוֹיּתִוֹא

 תוֹכאלָמְ תוֹבאֲ וּלּאֵ ירֵהֲ .תוּשׁרְלִ תוּשׁרְמֵ איצִוֹמּהַ .שׁיטִּפַּבַ
 :תחָאֶ רסֵחָ םיעִבָּרְאַ



4. Mishnah, Shabbat 1:1 

Carryings on Shabbat involves two which are four within, 
and two which are four without. How so? The poor man 
stands without and the master of the house within: if the 
poor man stretches his hand within and places [an article] 
into the hand of the master of the house, or if he takes [an 
article] from it and carries it out – the poor man is liable, 
and the master of the house is exempt. … 

 ׳א הנשמ ׳א קרפ תבש הנשמ .4 

 עבַּרְאַ ןהֵשֶׁ םיִתַּשְׁוּ ,םינִפְבִּ עבַּרְאַ ןהֵשֶׁ םיִתַּשְׁ תבָּשַּׁהַ תוֹאיצִיְ

 טשַׁפָּ ,םינִפְבִּ תיִבַּהַ לעַבַוּ ץוּחבַּ דמֵוֹע ינִעָהֶ ?דצַיכֵּ .ץוּחבַּ
 לטַנָּשֶׁ וֹא ,תיִבַּהַ לעַבַּ לשֶׁ וֹדיָ ךְוֹתלְ ןתַנָוְ םינִפְלִ וֹדיָ תאֶ ינִעָהֶ

 ... .רוּטפָּ תיִבַּהַ לעַבַוּ ביָּחַ ינִעָהֶ – איצִוֹהוְ הּכָוֹתּמִ

5. Tosafot, Shabbat 2a s.v. Yetziot ha-Shabbat 

Riva is bothered by the fact that the laws of carrying on 
Shabbat should be taught where all of the rest of the 
melakhot are taught, after the chapter of Kelal Gadol (73a) 
– for there, the Mishnah teaches that there are forty minus 
one melakhot and states the prohibition of carrying at the 
end. … 

 תבשה תואיצי ה״ד ׳א דומע ׳ב ףד תבש תכסמ ,תופסות .5 

 תובא יבג תונשל ול היה תבש תואצוה ינידד א"ביר השקה

 ינתק םתהד – ).גע ףד( ןמקל לודג ללכ קרפ רחא תוכאלמ
 ... .ףוסבל האצוה ינתקו תחא רסח 'מ תוכאלמ תובא

The emphasis on teaching the prohibition of carrying is 
necessary – as it is a lackluster melakhah as will be ex-
plained. 

 איה העורג הכאלמד םושמ – יפט תונשל ךרצוה האצוה 
 .שרפאש ומכ

5a. Tosafot, Shabbat 2a s.v. Pashaṭ 

Ri is struck by the fact that the Mishnah teaches two cases, 
involving both a poor person and a homeowner. …  

 טשפ ה״ד ׳א דומע ׳ב ףד תבש תכסמ ,תופסות .א5 

 ... .ב"העבדו ינעד יתרת ינתמל ךירצ יאמא י"רל המית

For the Ri it was necessary for the Mishnah to teach it this 
way because the prohibition of carrying is a lackluster 
melakhah – for why should it matter if one carries from a 
private domain to a public domain, or why should it mat-
ter to carry from a private domain to another private do-
main? We would thus be unable to derive any laws regard-
ing a poor person from a homeowner and a homeowner 
from a poor person. And know, that this is why the gemara 
was required to derive the prohibition of carrying from 
two different verses. … 

 הכאלמ האצוהד םושמ 'יעמשאל ךירטציאד י"רל הארנו 

 איצומ יל ,המ ר"הרל י"הרמ איצומ יל המד – איה העורג
 אלו ב"העבמ ינעד האצוה ןנירמג הוה אלו ?י"הרל י"הרמ

 ... האצוהב יארק ירת ךירטציאדמ ,עדתו .ינעמ ב"העב

 



And this is all because it is a lackluster melakhah that it 
required two verses – one for a poor person and one for a 
homeowner. 

 – והייוורת ךירטציא איה העורג הכאלמד םושמ ונייהו 
 .רישעל דחו ינעל דח

6. Tosafot, Shevuot 2a s.v. Yetziot ha-Shabbat 

And Rabbenu Tam explains that this is all because the pro-
hibition of carrying is a lackluster melakhah – for why 
should it matter if one carries from a private domain to a 
private domain, or why should it matter to a public do-
main? Thus, it was necessary to teach all of the possible sit-
uations involving a poor person and a homeowner. … 

 תבשה תואיצי ה״ד ׳א דומע ׳ב ףד תועובש תכסמ ,תופסות .6 

 םא יל המד – איה העורג הכאלמ האצוהד שרפמ ת"רו
 תושרל יל המו ,דיחיה תושרל דיחיה תושרמ איצומ

 ... .רישעדו ינעד םינינע לכ שרפל ךרצוה ךכל ?םיברה

7. Ḥiddushei ha-Rashba, Shabbat 2a 

Because it is a lackluster melakhah, for if one moved a 
heavy load from one corner [of his house] to another – he 
is exempt, but if he carried a small portion of it from one 
domain to another – he is liable. This is not the case regard-
ing all the other melakhot, which are prohibited in them-
selves in whatever domain they are performed. 

 קדימל אכיאו ה״ד .ב ףד תבש תכסמ א"בשרה ישודיח .7 

 לודג אשמ תיוזל תיוזמ הניפ וליאש ,העורג הכאלמ איהש

 המ .בייח – תושרל תושרמ הינימ תצק איצוהו ,רוטפ –
 דצמ אלא תורוסא ןניאש ,תוכאלמה לכ ראשב ןכ ןיאש

 .השעתש תושר הזיאב ןמצע

8. Or Zaru‘a, Vol. II, Laws of Shabbat §82 

And one who carries out – below in chapter ha-Zorek a 
question is raised as to where the prohibition of carrying is 
written, and the Gemara does not want to learn it from the 
Tabernacle, even though it was found in the Tabernacle, 
because it is an insignificant melakhah – for what 
melakhah was performed when he removed the object 
from its domain?! At first it was an object, and now it 
is still that same object. So explained Rabbenu Tam. 

 ב״פ ןמיס תבש תוכלה ,׳ב קלח עורז רוא רפס .8 

 ,הביתכ אכיה האצוה יעב קרוזה קרפב – ןמקל איצומהו
 םושמ ,ןכשמב איוהד ג"עא ,ןכשממ הפלימל יעב אלו

 השע הכאלמ המד – ]איה[ הבושח הניאש הכאלמד

 ךכ .ץפח ימנ אתשהו ,ץפח ארקיעמ !?תושרמ ואיצוהש
 .ת"ר שריפ

c. why the prohibition of carrying is the key to rosh hashanah 

9. Ḥagigah 10b 

The Torah prohibited only creative labor. 

 ׳ב דומע ׳י ףד הגיגח תכסמ ילבב דומלת .9 

 .הרָוֹתּ הרָסְאָ תבֶשֶׁחְמַ תכֶאלֶמְ



10. Exodus 31 (Parashat Ki Tissa) 

(16) The Israelite people shall keep the sabbath, observing 
the sabbath throughout the ages as a covenant for all time: 
(17) it shall be a sign for all time between Me and the peo-
ple of Israel. For in six days the Lord made heaven and 
earth, and on the seventh day He ceased from work and 
was refreshed. 

 )אשת יכ תשרפ( א״ל קרפ תומש רפס .10 

 תבָּ֛שַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂ֧עֲלַ תבָּ֑שַּׁהַ־תאֶ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵֽבְ וּר֥מְשָׁוְ )זט(

 אוהִ֖ תוֹא֥ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ ן֙יבֵוּ ינִ֗יבֵּ )זי( ׃םלָֽוֹע תירִ֥בְּ םתָ֖רֹדֹלְ
 ם֙וֹיּבַוּ ץרֶאָ֔הָ־תאֶוְ םיִמַ֣שָּׁהַ־תאֶ ׳ה השָׂ֤עָ םימִ֗יָ תשֶׁשֵׁ֣־יכִּ םלָ֑עֹלְ

 ׃שׁפַֽנָּיִּוַ תבַ֖שָׁ יעִ֔יבִשְּׁהַ

11. Rosh Hashanah Maḥzor, Repetition of Mussaf 

On this day, the world came into being; On this day, He 
makes stand in judgment— all the creatures of the worlds. 

 ףסומ תליפתל ץ״שה תרזח ,הנשה שארל רוזחמ .11 

 .םימִלָוֹע ירֵוּציְ לכָּ ,טפָּשְׁמִּבַּ דימִעֲיַ םוֹיּהַ ,םלָוֹע תרַהֲ םוֹיּהַ

12. Numbers 23 (Parashat Balak) 

(21) No harm is in sight for Jacob, No woe in view for Is-
rael. The Lord their God is with them, And their King’s 
teru‘a in their midst. 

 )קלב תשרפ( ג״כ קרפ רבדמב רפס .12 

 ׳ה לאֵ֑רָשְׂיִבְּ למָ֖עָ האָ֥רָ־אלֹוְ בקֹ֔עֲיַבְּ ן֙וֶאָ֙ טיבִּ֥הִ־אלֹֽ )אכ(

 ׃וֹבּֽ ךְלֶמֶ֖ ת֥עַוּרתְוּ וֹמּ֔עִ ו֙יקָלֹאֱ

12a. Amos 2 

(2) I will send down fire upon Moab, And it shall devour 
the fortresses of Kerioth. And Moab shall die in tumult, 
Amid the teru‘a, the shouting, and the blare of horns; 
(3) I will wipe out the ruler from within her And slay all 
her officials along with him – said  God. 

 ׳ב קרפ סומע רפס .א12 

 תמֵ֤וּ תוֹיּ֑רִקְּהַ תוֹנ֣מְרְאַ הלָ֖כְאָוְ באָ֔וֹמבְּ שׁאֵ֣־יתִּחְלַּשִׁוְ )ב( 
 טפֵ֖וֹשׁ יתִּ֥רַכְהִוְ )ג( ׃רפָֽוֹשׁ לוֹ֥קבְּ ה֖עָוּרתְבִּ באָ֔וֹמ ן֙וֹאשָׁבְּ

 ׃׳ה רמַ֥אָ וֹמּ֖עִ גוֹר֥הֱאֶ הָירֶ֛שָׂ־לכׇוְ הּבָּ֑רְקִּמִ

13. Genesis 41 (Parashat Mikketz) 

(44) Pharaoh said to Joseph, “I am Pharaoh; yet without 
you, no one shall lift up hand or foot in all the land of 
Egypt.” 

 )ץקמ תשרפ( א״מ קרפ תישארב רפס .13 

 םי֨רִיָ־אלֹֽ ךָידֶ֗עָלְבִוּ העֹ֑רְפַ ינִ֣אֲ ףסֵ֖וֹי־לאֶ העֹ֛רְפַּ רמֶאיֹּ֧וַ )דמ(
 ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥־לכׇבְּ וֹ֖לגְרַ־תאֶוְ וֹ֛דיָ־תאֶ שׁי֧אִ

   

   

   

 
 


